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SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFEGUARDS

e This appliance is intended for indoor, domestic
household use only. It is not intended to be used
in the following applications, and the guarantee
will not apply for:

- staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments;

- farm houses;

- by clients in hotels, motels and other residential
type environments;

- bed and breakfast type environments.

e Any commercial use, inappropriate use or failure
to comply with the instructions, the manufacturer
accepts no responsibility and the guarantee will
not apply.

e This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance by an adult responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.



e This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children unless they are older
than 8 and supervised.

Keep the appliance and its cord out of reach of
children less than 8 years.

o A\ Accessible surface temperatures can be high
when the appliance is operating.

Never touch the hot surfaces of the appliance.

e This appliance is not intended to be operated by
means of an external timer or separate remote-
control system.

o If the power supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

e Use a sponge, hot water and washing up liquid to
clean the cooking plates.

e Use a cloth to clean the body of the appliance.

e This appliance can be used up to an altitude of
4000 metres.



Do

e Read the instructions carefully, common to different versions depending
on the accessories supplied with your appliance, and keep them within
reach.

 Before first use remove all packaging materials, stickers and accessories
from the inside and the outside of the appliance.

e Fully unwind the power cord before plugging in the appliance.

e This appliance is designed to function on AC current only. Before using
it for the first time, check that your mains supply voltage matches that
indicated on the appliance data plate.

« Any connection error may cause irreversible damage and will invalidate
your guarantee.

o Always plug the appliance into a socket outlet with an earth connection.

« Given the diverse standards in effect, if the appliance is used in a country
other than that in which it is purchased, have it checked by an Approved
Service Centre.

o If it is necessary to use an extension lead ensure that it is of suitable
construction and power rating, with an earth connection; take all
necessary precautions to prevent anyone tripping over an extension cord.

o If an accident occurs, rinse the burn immediately with cold water and
call a doctor if necessary.

» On first use, wash the plates (follow paragraph Cleaning), pour a little
cooking oil onto the plates and wipe with a soft cloth.

e Position the power cord carefully, whether an extension is used or not,
so that guests can move freely around the table without tripping over it.

» Cooking fumes may be dangerous for animals which have a particularly
sensitive respiratory system, such as birds. We advise bird owners to
keep them away from the cooking area.

» Always keep the appliance out of the reach of children.

e Ensure that the plates are stable, well positioned and correctly clipped
to the appliance. Only use the plates provided with the appliance or
bought from an Approved Service Centre.

¢ Always use a wooden or plastic spatula to avoid damaging the cooking
plate.



Do not m

¢ Do not use the appliance outside.

« Never leave the appliance unattended when in use.

e Never leave the appliance plugged in when not in use.

e To prevent the appliance from overheating, do not place it in a corner or
below a wall cupboard.

» Never place the appliance directly on a fragile surface (glass table, tablecloth,
varnished furniture, etc.) or on a soft surface such as a tea-towel.

e Never disconnect the plug by pulling on the power cord.

e Inspect the appliance and power cord for signs of wear or damage prior
to connecting to the power supply.

¢ Do not use your appliance if it does not operate correctly, if it has been
damaged or if the power cord or plug is damaged. To maintain safety,
these parts must be replaced by an Approved Service Centre.

¢ Any intervention other than normal cleaning and maintenance by the
customer must be performed by an Approved Service Centre.

e Never place the appliance under a cupboard attached to a wall or a
shelf or next to inflammable materials such as blinds, curtains or wall
hangings.

e Never place the appliance on or near hot or slippery surfaces; the power
cord must never be close to or in contact with hot parts of the appliance,
close to a source of heat or resting on sharp edges.

« Do not place cooking utensils on the cooking surfaces of the appliance.

e Do not use metal utensils on the appliance plates to handle food (knives,
forks).

e Never cut food directly on the plates.

» Do not use metal scourers or scouring powders to avoid damaging the
cooking surface (non-stick coating).

« Do not move the appliance when in use or as long as it is hot; allow it to
cool down completely before you clean and store it.

e Do not carry the appliance by the handle, hinges or metallic flexible
conduit.

e Never run the appliance empty.

¢ Do not use aluminium foil or other objects between the plate or the grill
and the food being cooked.

e Never handle the grease collection tray when the appliance is hot. If the
grease collection tray becomes full during cooking, allow the appliance
to cool before emptying it.

¢ Do not place the hot plate under water or on a fragile surface.



e To prevent damage to the plates, only use them on the appliance for
which they were designed (e.g., do not place in an oven, on the gas ring
or electric hot-plate, etc.).

« To preserve the non-stick properties of the coating, avoid excessive pre-
heating with the appliance empty.

e The plates should never be handled when hot.

¢ Do not cook food in aluminium foil.

 To avoid spoiling your appliance, do not use flambé recipes in connection
with it at any time.

e Never immerse the appliance, its power cord or plug in water or any
other liquid. They are not dishwasher safe.

ADVICE/INFORMATION

e Thank you for buying this appliance, which is intended for domestic use
only.

e For your safety, this appliance conforms to all applicable standards and
regulations (Low Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility, Food
Compliant Materials, Environment, ...).

» On first use, there may be a slight odour and a little smoke during the
first few minutes.

e Our company has an ongoing policy of research and development and
may modify these products without prior notice.

Do not consume foodstuff that comes into contact with the parts
marked with 3 logo.

e« Before discarding your appliance, the battery from the timer has to be
removed and disposed of at a local civic waste collection centre or an
approved service centre. (According to model)

INSTRUCTIONS FOR USE

Explanatory drawings are at the end of this leaflet.

e Place your appliance on a flat, horizontal, stable and heat-resistant work
surface, away from water splashes.

e Check that the plates are well positioned and clipped into place - Fig 5-8.

e Plug the cord into the mains.

e Turn on the appliance by pressing the switch: the red indicator light will
come on and remain lit, showing that the appliance is powered on.

e The orange indicator light comes on and the appliance starts to heat up.

e Pre-heat the appliance for 5-10 minutes.



o After preheating, the orange indicator light turns off, and the appliance m
is ready for use.

e The orange light will blink regularly while the appliance is in use to
indicate that the temperature is being maintained.

1 - GRILL ASSEMBLY (FIG 5-8)

o To fit the lower grill plate: put the plate at an angle, insert the plate
into the two notches located in the middle of the grill, then push the
grill plate down to lock into position underneath the metal tabs located
either side of the appliance - Fig 5-6.

e When positioning the grill plate ensure the channel for collecting the
juice is aligned with the space allocated for placing the juice collection
container - Fig 4.

o Fit the upper grill plate in the same way by holding the plate at an angle
and inserting the upper plate into the two notches located in the middle
of the grill - Fig 8.

e Insert the juice collection container into position by fitting it below the
juice collecting channel on the lower grill plate. There is a hard point and
a little click can be heard - Fig 4.

2 - BEFORE USE (FIG 9-10)

e Unwind the power cord completely and then position the power cord
safely. Do not allow the power cord to hang over the edge of the
worktop. Always plug the appliance into an earthed socket.

3 - USING THE GRILL

3.1 - For the grill function (Fig 11-16)

e Press the on/off switch, the switch light and the indicator light turns on
and the appliance will start to heat up - Fig 11.

¢ As the appliance is not reversible, in grill function always put food on
the lower plate.

eSet the thermostat — there are 4 cooking settings to choose from
depending on the type of food to be cooked - Fig 12.

e Allow the appliance to pre-heat for about 5 to 10 minutes. Pre-heating
is complete when the indicator light goes off - Fig 13.

e Using food tongs, carefully place the food to be cooked onto the lower
grill plate - Fig 14.



» The space between the two grill plates adjusts between 0 cm to 3.5 cm,
depending on the size and thickness of the food to be cooked - Fig 15.

e For models with timer, press the button to adjust the time minute by
minute. The selected time is displayed and the countdown begins.

e The timer emits a sound, indicating that the programmed cooking time
has ended (there are 2 sets of several beep sounds).

e To bring back the countdown to 0, press the timer button for 3 seconds.

e The timer will switch off itself.

e The timer is removable. Please note it is not waterproof.

e It is not mandatory to use the timer for cooking, timer and product can
work independently.

3.2 - For the barbecue function (Fig 17-26)

e Remove the timer for an easy use in barbecue position (depending on
model) - Fig 17.

 Grasp the handle and open the grill, pull up firmly and then open the
grill to the 180 degree position. The appliance is now completely open
to provide a larger cooking area - Fig 18-21.

e Press the on/off switch, the switch light and the indicator light turns on
and the appliance will start to heat up - Fig 22.

e Set the thermostat — there are 4 cooking settings to choose from
depending on the type of food to be cooked - Fig 23.

e Allow the appliance to pre-heat for about 5 to 10 minutes. Pre-heating
is complete when the indicator light goes off - Fig 24.

e Using food tongs, carefully place the food over the two grill plates -
Fig 25.

e For models with timer, press the button to adjust the time minute by
minute. The selected time is displayed and the countdown begins.

e The timer emits a sound, indicating that the programmed cooking time
has ended (there are 2 sets of several beep sounds).

e To bring back the countdown to 0, press the timer button for 3 seconds.

e The timer will switch off itself.

e The timer is removable. Please note it is not waterproof.

e It is not mandatory to use the timer for cooking, timer and product can
work independently.



4 - AFTER USE (FIG 27-37)

e To switch your appliance off, press the on/off switch and then unplug
the appliance - Fig 27-28.

e Let the appliance cool down (allow approximately 2 hours) - Fig 29.

o Carefully remove and empty the juice collection container - Fig 30.

* When the grill plates have completely cooled down you can remove the
plates for cleaning. To release the grill plates, press down firmly on the
metal tabs situated on either side of the appliance. Lift the grill plates
out by tilting the front of the grill plate upwards and then remove the
back of the plate from the locating notches in the middle of the grill -
Fig 31-34.

e The cooking plates are dishwasher safe; Do not immerse the appliance,
the power cord or the timer in water - Fig 35-37.

e Check that the appliance is cooled and disconnected before cleaning.

e The appliance, its power supply cord and the timer must not be put in
the dishwasher.

e The plates are dishwasher safe.

e The heating element is not to be cleaned. If it is really dirty, wait until it
has cooled down and wipe with a dry cloth.

ENVIRONMENT

Environment protection first!
® Your appliance contains valuable materials which can be
recovered or recycled.
2 Leave it at a local civic waste collection point.
— P
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GUARANTEE COUNTRY LIST
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GROUPE SEB ARGENTINA S.A.
2 afos Billinghurst 1833 3°
ARGENTINA 0800-122-2732 2 years C1425DTK
Capital Federal Buenos Aires
ORC <<G¢ NhNNU UBR>>
eiv 010 55-76-07 2 waph 2 years 125171,UNUYAY, LELFLALUASUL
&Nk b, 16A, TPL.3
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AUSTRALIA 1300307824 1 year PO Box 7535,
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2345 Brunn am Gebirge
Al
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BENAPYCH 017 2239290 2ropa 125171, Mocksa, JleHuHrpagckoe Lwocce, 4.
BELARUS 2 years
16A, cTp. 3
2 ans GROUPE SEB BELGIUM SA NV
B o O 07023 31 59 2 jaar 25 avenue de IEspérance - ZI
2 years 6220 Fleurus
BOSNA | Info-lmljaVza 2 godine SEB Deve.l?ppeme.nt
HERCEGOVINA potroSace 2 years Predstavnistvo u BiH
033 551 220 Vrazova 8/l 71000 Sarajevo
SEB COMERCIAL DE PRODUTOS
BRASIL 1ano DOMESTICOS LTDA
BRAZIL 112015-4400 1 year Rua Venancio Aires, 433, Pompéia, S&o
Paulo/SP
rPYM CEB BBITAPUA EOO
iﬁfg‘m‘f 0700 10 330 2{"5:;” 6yn. Gbrapus 81B, eT. 5
¥ 1404 Cocputst
1an GROUPE SEB CANADA
CANADA 1-800-418-3325 1 year 345 Passmore Avenue
v Toronto, ON___ M1V 3N8
2 afios GROUPE SEB CHILE Comercial Ltda  Av.
CHILE 12300 209207 Providencia, 2331, piso 5, oficina 501
2 years !
Santiago
2 afos GROUPE SEB COLOMBIA
COLOMBIA 018000520022 Apartado Aereo 172, Kilometro 1
2 years o N " .
Via Zipaquira Cajica Cundinamarca
HRVATSKA 2 godine SEB mku & pd.o.o.
CROATIA 013015294 2 years Vodnjanska 26, 10000 Zagreb
Groupe SEB CR s.r.o.
CESKA REPUBLIKA 731010 111 2 roky Futurama Business Park (budova A)
CZECH REPUBLIC 2 years Sokolovska 651/136a
186 00 Praha 8
DANMARK 44 663 155 2ar GROUPE SEB NORDIC AS
DENMARK 2 years Tempovej 27 2750 Ballerup
|a Camag G
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GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0.

EESTI 2 aastat o
ESTONIA 668 1286 2 years ul. Bukowiriska 22b
02-703 Warszawa
suomi 2 Vuotta Groupe SEB Finland
FINLAND 096229420 2 years Kutojantie 7 02630 Espoo
France Continentale + GROUPE SEB France
Guadeloupe, 1an Service Consommateur Tefal
Martinique, Réunion, 0974504774 1 year 112 Ch. Moulin Carron, TSA 92002
Saint-Martin 69134 ECULLY Cedex
GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH /
DEUTSCHLAND 2 Jahre KRUPS GmbH
GERMANY 0212 387 400 2 years Theodor-Stern-Kai 1
60486 Frankfurt am Main
. SEB GROUPE EANAAOZ ALE.
:;;22’; 2106371251 22)“):;? 0d6g KaBahigpartou 7
y T.K. 145 64 K. Kngioia
SEB ASIA Ltd.
E3:3 Room 903, 9/F, South Block, Skyway House
HONG KONG 8130 8998 1 year 3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui, Kowloon
Hong-Kong
MAGYARORSZAG 06 1801 8434 2év GROUPE SEB CENTRAL-EUROPE Kft.
HUNGARY 2 years Taviré koz4 2040 Budadrs
GROUPE SEB INDONESIA (Representative
office)
INDONESIA +62 21 5793 7007 1 year Sudirman Plaza, Plaza Marein 8th Floor
JL Jendral Sudirman Kav 76-78,
Jakarta 12910, Indonesia
. GROUPE SEB ITALIA S.p.A.
A 199 207 354 22 o Via Montefeltro, 4
v 20156 Milano
BAEHITN—TEIT vy
=EN T 144-0042
JAPAN 0570-077772 1 year K B R EAT11-1
PEY 0O/ 47— FBHESF
G
JORDAN 5665505 1 year www.tefal-me.com
XAK «pynna CEB- Boctok»
KA3AKCTAH 2 XbIn
KAZAKHSTAN 727 378 39 39 2 years 125171, Mecxey, ﬂeHMHrP‘aACKoe
wocceci, 16A, 3 yiii
=301 (|)1E NE 2elot
1588-1588 1 year NEAl S27 A2 35 2482 25 110-
KOREA
790
s 24831000 1 tefal
KUWAIT year www.tefal-me.com
LATVJA 6616 3403 2 gadi GROUPE SEB POLSKA Sp. zo.0.
LATVIA 2 years ul. Bukowiniska 22b, 02-703 Warszawa
e
LEBANON 4414727 1 year www.tefal-me.com
LIETUVA 5214 0057 2 metai GROUPE SEB POLSKA Sp. zo.0.
LITHUANIA 2 years ul. Bukowiniska 22b, 02-703 Warszawa
2ans GROUPE SEB BELGIUM SA NV
LUXEMBOURG 0032 70 23 31 59 2 years 25 avenue de I'Espérance - ZI

6220 Fleurus




Groupe SEB Bulgaria EOOD
Office 1, floor 1, 52G Borovo St.,

MAKEOOHWUJA 2 roguHu 1680 Sofia - Bulgaria
MACEDONIA (02)2050 319 2 years FPYM CEB BbITAPUA OOOEN
¥Yn. Bopoeo 52T, cn. 1, oduc 1, 1680
Codbusi, Bbnrapus
GROUPE SEB MALAYSIA SDN. BHD
Unit No. 402-403, Level 4, Uptown 2,
MALAYSIA 603 7802 3000 1 year No. 2, Jalan $S21/37, Damansara Uptown,
47400, Petaling Jaya, Selangor D.E Malaysia
Groupe.S.E.B. México, S.A. DE C.V.
MEXICO (01800) 112 8325 1 afio Goldsmith 38 I.:)yesp.‘ 401, (;ol. Polanco
1 year Delegacion Miguel Hildalgo
11 560 México D.F.
2 pokn TOB «[pyn CEB YkpaiHa»
MOLDOVA 22929249 P 02121, XapbkiBcbke Lwoce, 201-203, 3
2 years - "
nosepx, Kuig, YkpaiHa
) GROUPE SEB NEDERLAND B.V.
D 0318 58 24 24 22 Jaar De Schutterij 27
v 3905 PK Veenendaal
GROUPE SEB NEW ZEALAND
NEW ZEALAND 0800 700 711 1 year PO Box 17 — 298, Greenlane, 1546 Auckland
New Zealand
s GROUPE SEB NORDIC AS
oRGE 815 09 567 ) 2;;’{3 Tempovej 27
¥ 2750 Ballerup
Al Gl
OMAN 24703471 1 year www.tefal-me.com
POLSKA 801 300 420 2 lata GROUPE SEB POLSKA Sp. zo.0.
POLAND koszt jak za 2 years ul. Bukowinska 22b
potgczenie lokalne 02-703 Warszawa
GROUPE SEB IBERICA SA
2 anos Urb. da Matinha
PORTUGAL 808 284 735 2 years Rua Projectada & Rua 3
Bloco1 - 3° B/D 1950 - 327 Lisboa
=
QATAR 44485555 1 year www.tefal-me.com
GROUPE SEB IRELAND
RE::::_I;\':‘;:F 01677 4003 1 year Unit B3 Aerodrome Business Park, College
Road, Rathcoole, Co. Dublin
2 ani GROUPE SEB ROMANIA
ROMANIA 02131687 84 2 vears Str. Daniel Constantin nr. 8
¥ 010632 Bucuresti
3AO «Ipynna CEB-BocTok»,
P:J:SCSVII:I 4952133230 22 roaa 125171, MockBa, JleHuHrpagckoe Lwocce, 4.
years
16A, cTp. 3
SLeal) A ) A gl
SAUDI ARABIA 920023701 1 year www.tefal-me.com
. SEB Developpement
SRBIJA 2 godine AP
SERBIA 060 0 732 000 2 years Dorda Stanojevica 11b

11070 Novi Beograd




GROUPE SEB SINGAPORE Pty Ltd.
59 Jalan Pemipin,

SINGAPORE 6550 8900 1 year #04-01/02 L&Y Building
Singapore 577218
GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
A 232199930 it Cesta na Senec 2/A
4 82104 Bratislava
. SEB d.o.o.
SLOVENA 2 leti
LOCENIA 02 234 94 90 ) y:a'rs Gregor&iceva ulica 6
2000 MARIBOR
GS South Africa
Building 17, PO BOX 107
SOUTH AFRICA 0100202222 1 year The Woodlands Office Park,
20 Woodlands Drive, Woodmead 2080
. GROUPE SEB IBERICA S.A.
E::ﬁﬂf 902 31 24 00 22 aga"fs C/ Aimogavers, 119-123, Complejo
¥ Ecourban 08018 Barcelona
. TEFAL SVERIGE SUBSIDIARY OF
::II\IEETJIgﬁ 08 594 213 30 Py Zeaarrs GROUPE SEB NORDIC
y Truckvagen 14 A, 194 52 Upplands Vasby
2 ans GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH
i 044 837 18 40 2 Jahre Thurgauerstrasse 105
2 years 8152 Glattbrugg
GROUPE SEB THAILAND
Uszna'lng 2034/66 Italthai Tower, 14th Floor, n° 14-02,
THAILAND 02769 7477 2 years New Phetchburi Road,
Bangkapi, Huaykwang, Bangkok, 10320
GROUPE SEB ISTANBUL AS
TI'(:JT?T(IZE 444 40 50 22 :;Lrs Dereboyu Cd. Bilim Sk. Sun Plaza No:5 K:2
¥ Maslak/IST
= A Saaiall
) ) i 8002272 1 year www.tefal-me.com
UAE
YVepaita 2 boxn TOB «pyn CEB YkpaiHa»
P: 044 300 13 04 P 02121, XapkiBcbke woce, 201-203, 3 noeepx,
UKRAINE 2 years " -
Kwvis, Ykpaina
GROUPE SEB UKLTD
UNITED KINGDOM 0345 602 1454 1 year Riverside House, Riverside Walk
Windsor, Berkshire, SL4 1NA
GROUPE SEB USA
USA. 800-395-8325 1 year 2121 Eden Road __ Millville, NJ 08332
GROUPE SEB VENEZUELA
2 afios Av Eugenio Mendoza, Centro Letonia, Torre
VENEZUELA 0800-7268724 2 years ING Bank, Piso 15, Ofc 155

Urb. La Castellana, Caracas

25/03/2015




NTERNATIONAL GUARANTEE

Date of purchase: . ... Date dachat / Fecha de compra / Data da compra / Data d'acquisto / Kaufdatum / Aankoopdatum / Kebsdato / Inkdpsdatum /
Kjopsdato / Ostopiivii / Data zakupu / Data vinzrii / [sigijimo data/ Ostukuupiiev / Datum nakupa / Sorozatszim / Datum nikupu / Pirkuma datums / Datum Kupovine / Datum kupnje /
Data cumpdrarii / Datum nikupu / Tarikh pembelian / Tanggal pembelian / Ngiy mua hing / Satn alma tarihi / [lara npoan / /lara a saxynysae / Jlaryw na kynysasse / Carsinran
Hygpopnvia ayopas /dw&wnph opp /uids / B E B MEA B/ LR 5 ds =18 &l

-/ Référence du produit / Referencia del producto / Nome do produto / Tipo de prodotta / Typnummer des Gerites

Product reference: .
/ / Tuotenumero / referencja produktu / Model / Gaminio numeris / Toote viitenumber / Tip

van het apparaat /
aparata / Vasirlas kelte / Typ vrobku / Produkta atsauces numurs / Model proizvoda / Oznaka proizvoda / Cod produs / Produk rujukan / Referensi produk / Ma san pham/ Uriin kodu

/ Mogess / Moze:s / Mozen wa ypesia / Mozeni / Kwdikog npotévrog / Unnby / fusdnioist /7 SAREL /B EE S/ B B/ Jsans JS g s/ Sl gl g 50

Retailer name & address: ................. +evvunnnn./ Nom et adresse du vendeur / Nombre y direccion del minorista / Nome ¢ enderego do revendedor /
Nome ¢ indirizzo del negozzio / Name und Anschrf des Hiindlers/ Naam en acres van de dealer / Forhandler navn & adresse / Aterforsiljarens namn och adress / Forhander navn og
adresse / Jilleenmyyjin nimi ja osoite / nazwa i adres sprzedawey / Numele si adresa vinzitorului / Parduotuvés pavadinimas ir adresas / Miilja kauplus ja aadress / Naziv in naslov
trgovine / Tipusszam / Nézov a adresa predajcu / Veikala nosaukums un adrese / Naziv i adresa maloprodaje / Naziv i adresa prodavea / Naziv i adresa prodajnog mjesta / Nume si
adresd vinzitor / Nézev a adresa prodejce / Nama dan alamat peruncit / Nama Toko Penjual dan alamat / Tén va dia chi cita hing bin/ Satici firmanin adh ve adresi / Hassase 1 apec
npozanua/ Ha.azpeea mposania / Tuprorar o6t/ Hau 1 a1peca i mpozasiniats | Caryumatin arst o et  Enavopic s iei0uvon saoranos

1 hwugh / 3 MEFENE 4 . AERR/A0N O B FoA (hshodsi (e oli / 4ilsie 5450l gy pud

b

/ Cachet distributeur /Sello del distribuidor / Carimbo do revendedor / Timbro del negozzio / Hindlerstempel / Stempel van de

Distributor stamp.
sprzedawey / Stampila vinzitorului / Antspaudas / Tempel / Zig trgovine /

dealer / Forhandier stermpel/ Aterforsilarens stimpel / Forhandler sterpel / Taleentoyyjén eiona / pisczge
Eladé neve, cime/ Razitko predajeu / Zimogs / Pecat maloprodaje/ Pecat prodavea / Pecat prodajnog miesta / Stampila vinzatorului/ Razitko prodejee/ Cap peruncit / Cap dari Toko
Penjual / Ciia hng bén déng diu/ Satier Firmanin Kasesi / Ilesars nponasua / Ileuarka npoaasiu / Ilesar na Tuprorcxis odext / Tlewar na npojansmuara / Caty b Mopi

wvenhaiitie | B EERIZEE 7 Z QU 58 e2)n s/ &jadl iy is

S ppayida kataotiatos / Tuswnnnh Yishpp /










NC00132622



